
نقش  زبان انگلیسی 
          و ارتباط آن با

سخن سردبیرابزارهای روان شناختی

تق��ارن س��ال جدید تحصیلی را با س��ی امین س��ال انتش��ار 
بی وقفه مجله رشد زبان خارجی  گرامی می داریم و آرزو می کنیم 
مجله بتواند با استفاده از تجربیات گذشته نقش خود را در یاری 
رس��اندن به مربیان گرامی در آموزش زبان خارجی به نوجوانان و 
جوانان این مرز و بوم به بهترین نحو ایفا  کند. س��خن این شماره 
را به نکاتی اختصاص می دهیم که در مصاحبه با مهمان خارجی 
همای��ش »تلس��ی 11« دکت��ر کاناگاراج��ه )که در این ش��ماره به 
چاپ رس��یده( مطرح شده اس��ت و با امر تعلیم وتربیت در حیطۀ 
زبان آموزی ارتباط مس��تقیم دارد. ایش��ان در پاس��خ به س��ؤالاتی 
درخص��وص برداش��ت خ��ود از وضعی��ت آم��وزش زب��ان و به ویژه 
مدرس��ان زبان در ای��ران به این نکته اش��اره می کند که مهم ترین 
چالش پیش روی دس��ت اندرکاران آموزش زبان در ایران، منطبق 
کردن آموزش زب��ان با نیازهای زبان آموز ایرانی اس��ت که لزوماً با 
آنچه در قالب مواد آموزشی در سطح بین المللی ارائه شده است و 
مورد استفاده قرار می گیرد یکسان نیست. در ارتباط با نکتۀ مطرح 
ش��ده شاید بهتر باشد این س��ؤال را مطرح کنیم که چرا مشخص 
ک��ردن نیازهای زبان آموز ایرانی و مطابق��ت دادن آموزش با آن ها 
یك چالش محسوب می شود و ابعاد این چالش کدام اند. آنچه در 
ادبی��ات آموزش زبان به عنوان نیاز و غایت زبان آموزی مورد تأکید 
قرار گرفته، توانش ارتباطی اس��ت که میزان سنجش موفقیت در 
آن نی��ز معیارهای توان��ش ارتباطی بومی زبانان اس��ت. با مطرح 
ش��دن مفهوم »زبان جهانی«1 ی��ا آنچه از آن تحت عن��وان »زبان 
انگلیس��ی به عنوان زبان بین المللی«2 یاد می ش��ود، پیش فرض 
فوق درخصوص غایت زبان آموزی مورد س��ؤال قرار گفته اس��ت. 
مهم ترین انتقاداتی که به این پیش فرض وارد شده عبارت اند از: 
)1( زبان  انگلیسی به عنوان زبان جهانی گونه یا بهتر است بگوییم 
گونه هایی از زبان انگلیس��ی را شامل می ش��ود که به کاربردهای 
ویژه ش��ان آنها را از گونه بومی آن در س��طوح مختلف ساختاری و 
منظورشناسی متمایز می سازد. این تمایز در مواردی به گونه هایی 
از زبان انگلیسی با هویت ویژه انجامیده که از آن جمله می توانیم 

انگلیس��ی  زبان  به 
س���ن���گ���اپوری،  

پاکس��تانی، هن��دی 
و غی��ره اش��اره کنیم. 

)2( نیازه��ای اف��رادی 
انگلیس��ی  زب��ان  ک��ه 

دوم  زب��ان  به عن��وان  را 
در خ��ارج از ح��وزۀ بوم��ی 

این زب��ان می آموزن��د و مورد 
استفاده قرار می دهند در زمینۀ 

مهارت ها و س��یاق های کلامی از 
تنوع بس��یاری برخوردار اس��ت و لذا 

نمی توان مجموع��ه واح��دی از نیازهای 
زبانی را ب��رای همه زبان آموزان در کش��ورهای 

مختل��ف جه��ان توصیه نم��ود. بهترین مث��ال در این 
زمینه آموزش زبان انگلیس��ی برای اهداف دانشگاهی است که 

در آن گونه نوشتاری زبان انگلیسی برای درك متون علمی به زبان 
انگلیس��ی و نگارش متون دانش��گاهی مورد تأکید قرار می گیرد 
و ل��ذا آموزش آن با آموزش زبان انگلیس��ی عموم��ی تفاوت دارد. 
)3( ب��ا توجه به تنوع زبان آموزان و نیازهایش��ان و همچنین وجود 
سنت های آموزشی گوناگون در کشورهای مختلف، یکسان سازی 
در ام��ر آموزش و مط��رح کردن معیارهای آموزش��ی کش��ورهای 
انگلیس��ی زبان به عن��وان مؤثرترین روش های آموزش��ی منطقی 
به نظر نمی رسد. حال با قرار دادن برداشت مهمان خارجی مان در 
بستر انتقادات فوق می توانیم به سؤال پیش گفته این گونه پاسخ 
دهیم که اگر مبنای نیازس��نجی، کاربرد زبان توس��ط زبان آموزان 
ایرانی در داخل و خارج از کش��ور باشد، مشخص کردن نیازهای 
زبان آموزی به پژوهش و سیاس��ت گذاری در سطح ملی نیاز دارد. 
انج��ام دادن چنی��ن کار بزرگی، که مس��تلزم تغیی��ر در نگرش ها 
نیز هس��ت، همان چالش��ی اس��ت که به آن اشاره ش��د. آنچه به 
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 در دنیای امروز
         نیازهای زبان آموزی

اهمی��ت ای��ن چالش 
می افزای��د،  ارتب����اط 
نیازه��ای زبان����ی ب��ا 
بحث هویت و فرهنگ 
گفتم����ان  در  اس���ت. 
آم��وزش زب��ان ب��ا هدف 
ایجاد توان��ش ارتباطی بر 
کمب��ود و نقص��ان زبان آموز 
به عنوان فراگیر در مقایس��ه با 
بومیِ زبان تأکید می ش��ود و این 
خود به زبان آم��وز هویتی تلقینی را 
تحمیل می کند و به جای توانمندسازی 
وی را در موضع ضعف قرار می دهد و باعث 
می شود اعتمادبه نفس و کنترل وی در ارتباطات 
زبان��ی ب��ه حداقل برس��د و در نهایت از تأثی��ر زبان آموزی 
می کاه��د. با تغیی��ر گفتمان و اصال��ت دادن به نیازه��ای واقعی 
زبان آموزان در بستر زبان جهانی، رابطۀ نابرابر به رابطه ای سلسله 
مراتبی تغییر می یابد که در آن زبان آموز به جای مقایسه به صورت 
انف��رادی با بومی زبان��ان، به عنوان عضوی از جامع��ۀ زبان آموزان 
ب��ا جوامع زبان آموزی در کش��ورهای دیگر مقایس��ه می ش��ود که 
سطوح مختلفی از موفقیت را تجربه می کنند و بنابراین، هرگونه 
موفقیتی � هر چند کوچك � در توانمندسازی وی و بالابردن حس 
اعتمادبه نفس��ش مؤثر اس��ت. تغییر گفتمان به سادگی تغییر در 
برنامه یا مواد آموزش��ی نیس��ت و نمی توان انتظار داش��ت چنین 
تغییری به س��ادگی اتفاق بیفتد. در زمین��ۀ فرهنگ نیز تأکید بر 
نیازهای واقعی در بس��تر زب��ان جهانی در مقاب��ل گزینۀ آموزش 
فرهن��گ بومی زبانان گزینه ه��ای دیگری پی��ش روی برنامه ریزان 
آموزش زبان قرار می دهد که مکمل و تقویت کننده هویت مثبتی 
اس��ت که در بالا به آن اشاره شد. یکی از گزینه های دیگر مطرح 
کردن فرهنگ جوامعی است که در آن ها زبان انگلیسی به  عنوان 

زب��ان جهانی کارب��رد دارد. گزینۀ دوم نیز مط��رح کردن فرهنگ 
خودی اس��ت که می تواند مح��ور ارتباط با س��ایر فرهنگ ها قرار 
گیرد. توجه به نکات فوق نش��ان می دهد که تفکر س��نتی حاکم 
بر آموزش زبان مانعی جدی در مسیر خودباوری و توانمندسازی 
زبان آم��وزان اس��ت و توجه جدی ب��ه این گونه موان��ع می تواند در 
ی��ك پروس��ۀ زمانی معقول تح��ول مثبت��ی را در زبان آم��وزی رقم 
بزند. البته توانمندس��ازی فقط به زبان آموزان محدود نمی شود و 
مدرسان زبان نیز، که خود به نوعی فراگیرندۀ زبان دوم محسوب 
می ش��وند، علاوه بر یادگیری در امر آموزش نیز با مدرسان بومی 
مقایسه می شوند. این مقایسه همیشه با احساس نقصان همراه 
اس��ت و لذا با تغییر گفتمان آن ها به نقاط قوتی دس��ت می یابند 
که نافی احساس فوق است. نقطۀ قوتشان در گفتمان جدید آن 
است که با معیارهای زبان انگلیسی به عنوان زبان جهانی آشنایی 
بیشتری دارند و بهتر می توانند به زبان آموزان کمك کنند. علاوه 
بر این، آن ها در ابداع و توسعۀ روش های تدریس سازگار با فرهنگ 
آموزش��ی داخل کشور نیز می توانند نقش مهمی ایفا کنند. همۀ 
این ها گام هایی مثبت در مسیر توانمندسازی محسوب می شوند.

در ش��مارۀ حاض��ر ع��لاوه بر مصاحبه ب��ا دو نف��ر از مهمانان 
خارجی »تلس��ی 11« که در آن ها نکات جالبی دربارۀ مدرس��ان 
زبان و زبان آموزی مطرح ش��ده، در س��تون »رش��د و تربیت معلم 
زبان« نیز نکات مهمی درخصوص سواد معلمی زبان  آمده است 
ک��ه به دلیل اهمی��ت و جذابیت می تواند م��ورد توجه خوانندگان 
مجله قرار گیرد. امید است این مطالب و مقالاتی که در موضوعات 
متنوع در این ش��ماره به چاپ رس��یده اند، انتظارات خوانندگان 

محترم را برآورده سازند.

پی نوشت ها
1. Global Language
2. English as an Internationl Language
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